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MONOLITE ERCOLE
MONOLITH ERCOLE
MOHOЛИT ERCOLE

MONOLITHE ERCOLE

Lavabo
Washbasin
раковина
Lavabo

Piletta e sifone
Drain and siphon
Слив и сифон
Vidange et siphon

Monolite
Drain and siphon
Слив и сифон
Vidange et siphon

Maniglia
Handle
Дренаж
Poignée

Area per collegamenti 
idrici/idraulici
Area for water/plumbing connections
Зона для подключения воды/водопровода
Espace pour les raccordements d’eau
/plomberie
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Centrostanza
Freestanding/autoportant/отдельно стоящая

A muro
On wall / mur / стена
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MONOLITE ERCOLE
MONOLITH ERCOLE
MOHOЛИT ERCOLE

MONOLITHE ERCOLE
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IT 
1. Aprire l’anta ed estrarre la schiena ispezionabile tirandola con decisione.
2. Livellare il monolite, per mezzo dei piedini regolabili (a) presenti sul fondo.
3. Fissare il monolite a pavimento con viti e tasselli adeguati all’uso (non in dotazione), usufruendo dei fori (b).
4. Installare la maniglia, per mezzo delle viti in dotazione (c). Consigliato uso del cacciavite a mano.
5. Regolare le cerniere dell’anta. (L’anta ha un’apertura totale di 180° quindi l’ingombro dell’anta aperta è pari alla larghezza del mobile).
6. Svitare le viti (d), togliere da sotto il lavello il giunto (e), ed avvitarli al top del mobile nei punti preddisposti.
7. Agganciare per pressione, il lavello al monolite. Finire l’installazione, con piletta, sifone e rubinetteria scelta.

UK 
1. Open the door and pull the inspection back out by pulling it firmly.
2. Level the monolith, using the adjustable feet (a) on the bottom.
3. Fasten the monolith to the floor with suitable screws and dowels (not supplied), using the holes (b).
4. Install the handle, using the screws provided (c). Recommended use of hand screwdriver.
5. Adjust the door hinges. (The door has a total opening of 180°, so the size of the open door is equal to the cabinet width).
6. Unscrew the screws (d), remove the joint (e) from under the sink, and screw them to the cabinet top in the pre-drilled places.
7. Attach the sink to the monolith by pressure. Finish the installation with the waste, siphon and mixer of your choice.

RU
1. Откройте дверцу и вытащите инспекцию обратно, сильно потянув за нее.
2. Выровняйте монолит, используя регулируемые ножки (a) на дне.
3. Прикрепите монолит к полу с помощью подходящих винтов и дюбелей (не входят в комплект), используя отверстия (b).
4. Установите ручку, используя прилагаемые винты (c). Рекомендуется использовать ручную отвертку.
5. Отрегулируйте дверные петли. (Дверца открывается на 180°, поэтому размер открытой дверцы равен ширине шкафа).
6. Открутите винты (d), извлеките шарнир (e) из-под раковины и прикрутите его к столешнице шкафа в предварительно просверленных местах.
7. Прикрепите раковину к монолиту с помощью давления. Завершите установку, установив отходы, сифон и смеситель по вашему выбору.

FR 
1. Ouvrir la porte et retirer l’inspection en la tirant fermement.
2. Mettez le monolithe à niveau en utilisant les pieds réglables (a) situés sur le fond.
3. Fixer le monolithe au sol à l’aide de vis et de chevilles appropriées (non fournies), en utilisant les trous (b).
4. Installer la poignée à l’aide des vis fournies (c). Il est recommandé d’utiliser un tournevis à main.
5. Ajustez les charnières de la porte. (La porte a une ouverture totale de 180°, de sorte que la taille de la porte ouverte est égale 
à la largeur du meuble).
6. Dévisser les vis (d), retirer le joint (e) du dessous de l’évier et les visser sur le plan du meuble aux endroits prépercés.
7. Fixer l’évier au monolithe par pression. Terminer l’installation avec la bonde, le siphon et le mitigeur de votre choix.
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FISSAGGIO SPECCHIERE PROFILO IN ALLUMINIO
FIXING OF MIRRORS WITH ALUMINIUM PROFILE

МОНТАЖ ЗЕРКАЛ В АЛЮМИНИЕВОМ ПРОФИЛЕ
FIXER LES MIROIRS AVEC PROFIL EN ALUMINIUM

IT
1. Rilevare sulla parete i punti dove andranno eseguiti i fori per il fissaggio delle piastrine di sostegno.
2. Con il trapano forare il muro. Il diametro dei fori deve essere uguale a quello dei tasselli. 
3. Fissare le piastrine di sostegno (a) alla parete con i tasselli e le apposite viti. ATTENZIONE! Le piastrine devo essere in bolla tra loro.
4. Svitare le viti (c) e portarle al minimo. Agganciare la cornice in alluminio della specchiera alle piastrine di sostegno precedentemente 
fissate al muro (b).
5. Eventualmente regolare l’altezza dell’elemento agendo sulla vite (c).

UK
1. Mark the places on the wall where to drill the holes for fixing the plates.
2. Drill the holes in the wall. The diameter of the holes must match the diameter of the screw plugs.
3. Fix the plates (A) to the wall using the rawplugs and special screws. ATTENTION. The plates must be leveled.
4. Unscrew the screws (c). Hang the aluminium frame of the mirror to the fixed plates (b).
6. Eventually adjust the height of the element tightening the screws (c).

RU
1. Отметить на стене точками места, где будут выполнены отверстия для крепления металлических пластин.
2. Просверлить дрелью отверстия в стене. Диаметр отверстий должен быть такой же, как дюбель.
3. Закрепить металлические пластины (a) к стене с помощью саморезов и дюбелей. ВНИМАНИЕ! Пластины должны быть на одном уровне 
друг с другом.
4. Ослабить винты (c), доведя их до минимума. Подвесить зеркало за алюминиевый карниз на металлические пластины, ранее установленные 
на стене (b).
5. При необходимости отрегулируйте высоту зеркала при помощи винта (c).

FR
1. Regarder sur le mur les points où seront réalisés les trous de fixation des plaques de support.
2. Percer des trous dans le mur. Le diamètre des trous doit être égale à celle des chevilles. 
3. Fixer les plaques de support (a) au mur avec des chevilles et des vis. ATTENTION ! Les plaquettes doivent être au niveau de l’autre.
4. Déviser les vis (c) et les mettres au minimum. Accrocher le cadre en aluminium du miroir aux plaques de soutiens précedément fixées 
au mur (b).
5. Eventuellement régler la hauteur de l’élément en agissant sur la vis (c).
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